CURRICULUM VITAE
Nombre: Aída Leticia Cortizo Molina

Fecha de Nacimiento: 18 de febrero, 1967.

Estado Civil: Casada
RFC: COMA670218NK1
Dirección: Ciudad de México, México.
Celular: 044 55 1653 8872

Correo Electrónico: aidacortizo@prodigy.net.mx



aidacortizo@gmail.com
EXPERIENCIA LABORAL

Queens’s Road Institute

2016 a la fecha

Clases de regularización de inglés, todos los niveles

Contacto: Leticia Reyna

Tel: 55 5967 9499

Editorial Lagares, S.A. de C.V.

2013 a la fecha

Corrección de estilo y traducción de cuentos y novelas

Contacto: Verónica Sánchez Mena

Tel: 55 5438 6757

Endomédica, S.A. de C.V.

2009 a la fecha

Traducciones de Monografías, Certificados de Producto Final e Instrucciones de Uso de diversos dispositivos médicos.

Contacto: Dra. Cristina Amigo y Ma. Esther Octuna

Teléfono: 4738 8869
SC Johnson S.A. de C.V

2010 a la fecha

Traducción de Cualidades de Productos

Contacto: Beatriz Vallejo Maestre

Cel: 55 5435 6354

Biomedikal Instruments, S.A. de C.V

2013

Traducción de Listas de Precios

Contacto: Mariela Jiménez

Teléfono: 5638 0222

Innovanet de México, S.A. de C.V.

2012

Traducción de Catálogo de Dispositivos de Fibra Óptica

Contacto: Héctor Fritz Hernández

Teléfono: 55 51092172

Jerónimo de la Mora

Escritor, Productor y Director de Cine

Traducción del inglés al español de la sinopsis de su película “Gemini Factor”

2011.

María Eugenia Krongold

Escritora

Traducción de Sinopsis de su novela “De Oaxaca al Tibet”

2011

Biomédica de México, S.A. de C.V.

2009

Trabajos realizados: Traducción de 15 documentos técnicos.

Contacto: Jorge García

Teléfono: 01 664 6089 147

Estudios de Variables del Mercado, S.A. de C.V.

2009

Trabajos realizados: Traducción simultánea en entrevistas para estudios del mercado; transcripciones y traducciones de dichos estudios

Contacto: Iván Serrando

Teléfono: 5584 8091

Hewlett Packard de México.

1992 -2003 Maestra de inglés
1994- 2009 Traductora
Trabajos realizados: Traducciones de español al inglés y de inglés al español de manuales de cómputo, parches de aplicación para sistema UNIX, propuestas de trabajo, contratos.

Coordinadora de Idiomas: Arlene Hall

Teléfono: 5258 4000

Johnson Controls
2005 a 2011
Trabajos realizados: Traducción de contratos  y propuestas de trabajo de inglés al español.

Contacto: Gadiel Sánchez

Teléfono 5249 8200

Despacho de Abogados Caraza y Morayta, S.C.

2005 a la fecha

Trabajos realizados: Traducción de mensajes, facturas, manuales de español al inglés y de inglés al español.

Contacto: Lic.  Jorge Rivera

Teléfono: 5202 1326

Transportes UNNE, S.A. de C.V.

2007

Trabajos realizados: Traducción de propuestas de trabajo.

ESTUDIOS
Taller de Traducción para Subtitulaje y Doblaje

Doctora Angélica Ramírez

Enero 2016.

Certificate of Proficiency in English

University of Cambridge Local Examinations Syndicate

Diciembre 1997.

Licenciatura en Ciencias de la Comunicación

Universidad Franco-Mexicana, S.C.

Estudios: 1986-1990

Titulación: 1995

Diplomado en “Micro enseñanza”

Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey

Campus Estado de México

Noviembre 1993

First Certificate in English

University of Cambridge Local Examinations Syndicate

Junio 1985

OTROS
Directora musical en Ballet Folklórico Polinesio Bali Hai, A.C.

Desde noviembre 2013

Publicación del Libro: “Escritos originales de seis mujeres comunes”

Editorial Lagares

Resultado del Curso de Creación Literaria impartido por la maestra Valeria Cornu

Julio 2013

Socia Fundadora de la Asociación de Escritores del Estado de México, S.C.

Agosto 2000

TAO Centro de Desarrollo

Cursos de Redacción, Corrección de Estilo y Literatura.

2000 – 2002

Computación: Word, Power Point, Excel
